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45. CSAJÁG

Csajág, -on, -rol : -ru, -ra, -i [K1. P. Csajágh K2. ~ ]. – T: 2228 ha, L: 1159. – 1983-tól Balatonalmádi nagyközségkörnyéki települése. – Az adatközlők iskolai tanulmányaikból úgy tudják, hogy az itt élő Csajághy család volt a névadó. Nevét már az 1200-as években említik. Nh.: Az erre járó vásárosok csajják (= becsapják) az embereket. Innen a neve. P: „1514. körül már virágzó község volt, ’s az ott lakó földes uraságok Cálvin tanát magukévá tevén, az egész község követé öket, erre vonatkozólag az anyakönyvben ez van írva: A’ csajághi R. Eklesia, a’ mint a’ régibb idejű atyáinktól hallottuk, és a’ mostan élő emberek is némelly dolgokra reá emlékeznek, még a’ Török idejében is virágzó állapotjában volt, és a’ Reformátionak fundáltatott, az holott az faragot kövekből építtetett Templom Ao 1690. alatsonabb volt, és csak náddal fedettetett be, de azon esztendőben Néhai b.e. I.N. Csajághy János uram ezen Helységnek edgyik örökös ura a’ maga költségével fellyebb rakatta és sindel alá vétette, a’ mint még ma is a’ kőfalon való toldás megmutatja, és már mostan a’ Templom semmi reparátio nélkül nem szükölködik… Mint a’ régi irományokból kivehető, a’ község Cziaiág néven is iratott, - minthogy a’ község mindenfelől lombos eredőséggel volt körülvéve, a’ nagy erdőség dus gajággal bövölködvén, hihető hogy Gaiág kellett volna iratnia de az időben elferditett és rosz Magyar irás szerint Cziaiággá változtatott, - később azonban a’ Magyar irás és nyelv tisztulván fejlődőtt, s’ Csajágh nevet nyert, ’s már 1690 előtt ’s azóta irományokban mindenkor Csajágh név alatt fordult elő”. – Fcs.: Birkaszemű csajágiak. Olyan szeme van, mint a csajágiaknak. (Volt egy juhász, aki nagyon szerette a birka szemét velővel.)

1. Kisküngös Fr. A szomszédos Küngöshöz tartozott, a 60-as években csatolták Csajághoz. Ide tartozik: 2–16. 2. Béni, -hő, : -hëz : Béni mellé É. A falu legszélső háza, amelyben Pajor Benjámin lakik. Fontos tájékozódási pont. 3. Fő utca : Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. Az 50-es években Sztálin út volt. 4. Göce-homokos G. 
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Götze Pál birtokának keleti részén homokbánya volt valamikor. Az építkezésekhez innen hordták a homokot. 5. Göce hid : Tank hid : Kertajjai hid Híd. A Bürkös-réti-patak hídja, amely a Götze-homokos felé ívelt. A honvédség is használta. 6. Göce-ház : Ovi : Ovoda É. Napközi otthonos óvoda. Götze Pál házából alakították ki. 7. Göce-homokosi ut : Kaptár-vőgyi út Út. A Götze-birtok mellett a Kaptár-völgy déli végét érintő dűlőút. 8. Fojó [Hiv. Bürkös-réti-patak] Vf. Sok volt a rétaljban a bürök, ugyanis a szabályozás előtt nem kaszálták rendszeresen. 9. Kertajjai ut : Sár-réti ut Út. A kertek

alatt húzódik a patakparton, a Sár-réti-dűlőbe visz. 10. Mézes Varga É. A Götze-ház előrészét Varga Sándor vásárolta meg, aki méhészettel foglalkozik. 11. Bajnok-ház É. Csajág valamikori határán álló ház, Bajnok Sándor tulajdona. Fontos tájékozódási pont. 12. Vörösmarti bádogos É. A község bádogosmestere, Vörösmarty Mihály leszármazottja. 13. Iskola : Katolikus iskola : Kápolna iskola É. Vasár- és ünnepnap miséznek benne. 1920 előtt itt állt a Szalma csárda. 14. Szalma csárda Volt É 15. Bulogi-ház : Amerikás Fülöp É. Első tulajdonosa, Fülöp megjárta Amerikát. Utána Bulogi Andrásé lett. 16. Zsidó temető Te 17. Sárgafődes-gödör G. A község lakói innen hordták a sározáshoz a sárga földet. Ma szemétlerakó hely. 18. Főszëg, -be Fr. A Petőfi Sándor utcától Kisküngösig terjed. 19. Makrai ut : Sport utca Út, U. A Makra-völgy felé vezető földút. Az utóbbi években a község terjeszkedése miatt új nevet kapott a mellette levő Sportpályáról. 20. Öltöző : Kisiskola É. A községi sportkör megszűnése után az Öltözőt tanteremmé alakíttatta át a tanács. 21. Focipája : Pap-rét [P. Paprét] Sportpálya. 

Valamikor a református lelkész birtoka volt, az államosítás után sportpálya lett. Ma az iskola sportrendezvényeinek a színhelye. 22. Nagy hid Híd 23. Makrai hid Híd. Vasúti híd. 24. Lőtér : Báró-rét Tér. Báró Babarczy tulajdona volt, ma MHSZ-lőtér. 25. Legelő, -re r, S, l. A Báró-rét szárazabb része. 26. Pap-vőgy Vö, e. A vizenyős területre a tsz nyárfaerdőt telepített. 27. Árok Vízlevezető árok. 28. Pap-réti-csicsókás S, k. Itt termeltek több kis parcellán csicsókát. 29. Öreg Mikës-szódagyár É. Mikes János szikvízüzeme volt. 30. Vasut. A veszprém–dombóvári vasútvonal. 31. Sárgafődes, -hö : Téglaégető, -hő G, volt É. Báró Babarczy tulajdona volt. Sározáshoz innen hordták a sárgaföldet. Téglaégető is működött itt. 32. Elek-domb : Elek dombgya D, r. Kenessey Elek egykori birtoka. Egy része ma temető. 33. Temető Te 34. Végheli-udvar : Beszálló vendéglő É. Véghelyi Mihály vendéglője volt. Udvarában, pajtájában szálltak meg a meszesek és a fazekasok. A csajági fiatalok itt adták elő színdarabjaikat. 35. Pogán kovács : Pogán Káró É. Pogány Károly kovácsmester lakott itt. 36. Cike-ház : Jegyzőház É. Czike nevű jegyző egykori háza. Ma lakás. 37. Kéccër Szabó É. Szabó János nevű szabómester háza és műhelye. 38. Tündérmajor M. Ez volt a gazdag parasztok tsz-majorja, nevében is elkülönülve a proletároktól. 39. Uj temető Te. A 70-es években nyitották meg. 40. Elek-dombi ut Út. A Szabadság utcát a Pap-réttel összekötő földút. 41. Mikës-ház : Kënyérbót : Tápbót : Fëlvásárlótelep É, Tel. Régen Mikes Antal lakása, hentesüzlete és Mikes Antalné kenyér- és tejboltja volt. Ma hús-, tej-, kenyér- és táp-
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bolt, illetve felvásárlótelep. 42. Makrai ut : Vasut mellett Út. A vasútvonal melletti dűlőút, amely szintén a 

Makra-dűlőhöz vezet. 43. Öreg temető : Ó temető : Régi temető Te. Az 1970-es évektől nem temetnek ide. 44. Mézes Juhász köz Köz. Juhász Albert asztalosmester lakott itt, akinek nagy méhészete volt. 45. Iskola : Rëformátus iskola : Fősős iskola É. Egykor a református kántortanító lakása és kéttantermes iskola volt. Később bővítették az udvar két oldalán. 1965-től a felső tagozat jár ide. 46. Templom É. A református felekezetieké. Stílusa kevert, formája arányos. Remeknek mondják, mert építésén több olyan segéd dolgozott, akiknek „remek”-et kellett alkotniuk. A templom körül temető volt. 1965-ben ásáskor értékes gyűrű került elő, amely a veszprémi Bakony Múzeumban látható. 47. Templom tér Tér 48. Ártézi kut Kút. A falu legmélyebb fúrt kútja. 49. Templom forduló. A térnek az a része, ahol az autóbuszok megfordulnak. 50. Paplakás É. A református lelkész lakása és hivatala, valamint kisebb összejövetelekre 

alkalmas imaház. 51. Csajági-féle ház : Iskola : Tanittólakás É. Csajághy nevű tanító lakott itt. Az első szobából az 50-es években szükségtantermet alakítottak ki. Az épület többi része szolgálati lakás. 52. Téglaégető É. Gyár, a 60-as években az akkori Aranykalász Tsz létesítette. Már nem működik. 53. Hullaház : Ravatalozó É 54. Vig sor [Falszabadulás u] U. Az utca mindkét oldalán csak Vígh nevezetűek építkeztek. 55. Csapdagyon Vörös Gábor É. Tulajdonosáról. Vörös Gábor a Kakukk-hegyen szántott. Az egyik ökör megcsökönyösödött. A járomszeggel agyoncsapta. Innen ered a ragadványneve. 56. Pálfi köz Köz 57. Pálfi-ház É. Valamikor Pálffy Borsos Dénes lakott benne. Feleségével kapcsolatos a ma is ismert falucsúfoló: „Csomóra csajágiak, ég a tyukól!” Egy vasárnap, amikor a falu nagy része templomban volt, az öreg Pálffyné a tetvek elpusztítására ki akarta égetni a tyúkólat. A tető lángot fogott, és a nagy szél miatt a tűz átterjedt a szomszéd házakra is. Mire riasztották az embereket, 

a mai boltig leégett az egész utcasor. 58. Hurda hid Híd. A közelében lakott Hurda nevű emberről. 59. Mérges Faragó É. Tulajdonosa ragadványnevéről. Faragó Lajos alacsony növésű, de igen mérges ember volt. 60. Homokbánya : Ahun a Farkas Olga mëghāt B. A Tik-hegy alatti részen homokot is bányásztak. A művelés esetleges volt. Egy alkalommal omlás következett be, és a leomló homok a lapátoló Farkas Olgát betemette. 61. Tik-hëgy : Szarka-hëgy Ur. A József Attila és a Posta utcaiak baromfiai itt kaparásztak. A falu „szarkái” ezekből fogdostak. 62. Temetői ut Út. Az Ó temető mellett halad. 63. Hanzlër-ház É 64. Mikës-ház É. A Mikes családé. 65. Zoltán, -hó : Zoltán kutja Kút. Borsos Zoltán tulajdona. Amíg nem kerítették be, ennél a kútnál itattak az erre járó fuvarosok. 66. Kuka Vörös pincéje É. Tulajdonosa a XIX. század végi járványos betegség után néma maradt. Mély és nagy pincéje a háború alatt óvóhely volt. 67. Kultur : Művelődési ház [Déryné Művelődési Otthon] É 68. Kultursarok : Buszmëgálló Ur 69. Kocsma : Prësszó É. Régen a Hangya szövetkezet kocsmája volt. 70. Pártház É. Az MSZMP községi alapszervezetének székháza. 1945 előtt 

pásztorház volt. 71. Régi pósta : Vajda-ház É. Posta volt a 70-es évekig. 72. Szërtár É. Tűzoltószertár. 73. Rëndëlő 
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É. Orvosi rendelő. 74. Pósta : Tanács É. Tanácsháznak és postahivatalnak épült a 70-es években. 75. Bót : Bolt É. Vegyesbolt. 76. Pósta utca : Bürü, -be [Posta u] U. A régi postáról. Alsó része nádas, gazos, vizenyős volt, amelyen régen bürü (=fahíd) vezetett keresztül. 77. Bodëc köz : Csapó köz Köz. Az itt lakó családokról. 78. Āszëg, -be Fr. Ide tartozik: 79–90. 79. Ilike : Ződségës : Tejcsarnok É. Zöldségbolt, majd tejgyűjtő. Ma Ilike divatárú boltja. 80. Ódor É. A benne lakó Borsos József megkülönböztető neve. 81. Csarnok : Tejcsarnok É. Tejbegyűjtő. 82. Tazlár-ház : Tazlár sarok É. Tér. Itt lakott Tazlár Henrik bognármester, aki csónakok, vitorlások építésével is foglalkozott. 83. Szëcskó-ház : Daráló É. Itt lakott Szecskó Lajos, akinek terménydarálója volt. 84. Dózsa utca : Kartël utca [Dózsa György u] U. Az itt lakó gazdák a vasút építésekor a murvát ide hordták az utca alapjába mintegy kartellt (társaságot) alkotva. 85. Terménybót É 86. Kábosztáskertëk S, k. Minden gazdának volt itt egy-egy kis parcellája a 

Bürkös-réti-patak két oldalán, ahol konyhakerti veteményeket, de főként káposztát termeltek. 87. Ürge-tó [P. Hangyás tó] Fr. Mély fekvésű mocsaras terület volt, feltöltötték. 88. Petőfi utca : Szëcskó utca [Petőfi Sándor u] U. A benne lakó darálósról. 89. Dózsa köz [ ~ ] Köz 90. Bajnok köz Köz. Lakói többségben Bajnok nevűek voltak. 91. Kisállomás : Ujpuszta Vasútállomás. A 70-es évekig Csajág-Újpuszta néven állomás, ma forgalmi szolgálat nélküli megállóhely. 92. Bálint, -hó : Pásztorház : Bikaistálló É. Ma Matics Bálint tulajdona. Régebben a község fogadott pásztorai laktak itt, és itt volt a község tenyészbikáinak az istállója. 93. Vasut utca : Hámán Kató utca [Hámán Kató u] U. A csajági nagyállomásra vezet. 94. Hid Híd 95. Pálinkaház É. 1965-ig pálinkafőzde volt, ma családi ház. 96. Szëdlák utca : József Atilla utca [József Attila u] U. A benne lakó Szedlák Istvánról, aki egyfolytában 26 évig volt italboltvezető. 97. Táncsics utca [ ~ ] U 98. Köz : Ácsék, -hó [Radnóti Miklós u] Köz, illetve zsákutca. 1970 után épültek itt házak. Az első ház az Ács családé volt. 99. Kasza kanyar Ur. A Hámán Kató utcában lévő nagy kanyar Kasza Gyula háza előtt. 100. Méllut [P. Horhós] Volt Út. Az Új-hegy felé vezet két magas part között.

Régebben szekérút volt. A víz kimosta, nem használható. 101. Tóti-pince É. A belterületen ez volt az egyetlen szőlőkert présházzal (= pincével). Egykori tulajdonosáról, Tóthy Istvánról. 102. Sarok, -ra : Vargáék, -hó Tér. A Hámán Kató utca elágazásában képződött kis tér. 103. Āsó-rét : Kaszáló, -ra Fr, S, Mf, ka, l. 104. Dödi, -hő É. Az egykori tulajdonos, Borsos József ragadványnevéről. Öregapja a kolera következtében dödögőssé (=dadogóssá) vált. 105. Szëdrës, -be [Dózsa György u] U. Az utca mindkét oldalán szederfák (=eperfák) álltak. Később a közművesítés miatt kivágták valamennyit. 106. Játszótér Tér. A Hámán Kató és a Bem utca találkozásánál kialakított kis liget. 107. Vadőr É. Borsos Károly megkülönböztető nevéről foglalkozása után. Tájékozódási pont. 108. Jeddzőház : Prëcíz É. Kovács János jegyző építtette eklektikus stílusban. Hivatali munkájában túlságosan aprólékos volt, ahogy ő mondta: prëcíz. Innen a ragadványneve. 109. Fejes Juli : Kisasszony É. Fe-
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jes Julianna lakott itt. Nem ment férjhez. Innen a másik név. (L. 112.) 110. Fiatalok utja : Ifjusági sor : Bëm utca [Bem József u] U. Az utca nyugati

oldalán 30 éven aluliak építkeztek. 111. Nádas, -ba : Rét alja Mf, Mo. Az Alsó-rét déli mocsaras, náddal benőtt része. Csak nagy szárazságban hasznosítható. 112. Bűtényi ut : Szélës csapás : Kisasszony köz : Fülei ut Út. A széles földút irányát jelölik a nevek. 113. Āsó ut Út. A kertek végében húzódó földút, amely a vasúthoz vezetett. 114. Röcsögei állomás É. Valamikor itt volt Csajág-Röcsöge vasútállomás. Ma vasúti őrház. Nh.: A közeli azonos nevű dombon temettek el egy Röcsöge nevű török vezért. Innen a gúnynévvé vált elnevezés. A budapesti egykori angolparkban a körvasút kiírása: „Budapest–Csajágröcsöge. Itt a világ közepe”. 115. Vak Nagy mögött Út. A Vak 
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ragadványnevű Nagy család háza mögött vezet. 116. Nagyállomás. Csajág és Csajág felső állomások összevonásából létesített dominó rendszerű vasúti csomópont.

117. Bakonyi ut Út. Az á. g. Bakonymajorjába vezet. 118. Gyenei-dülő [K2. Jenei d] S, sz. A jenei gazdáknak is volt itt földjük, kunyhójuk, szőlejük. 119. Bakonytanya : Bakonymajor M. Az á. g. állattenyésztő telepe. 120. Hármashatár Do, e, sz. Csajág, Berhida és Ősi határa találkozik itt. 121. Ëgy-fa S, sz. Régebben erdő volt. Az erdőirtáskor meghagyott tölgyről. Több száz éves. Ma tájékozódási pont. 122. Dögkut : Dögkuti-dülő D, sz. A területén levő dögkútról. 123. Dögkut. Száraz kút. 124. Két-tábla között Út 125. Szilaba, -'ba D, sz 126. Eketói-dülő S, sz. Az adatközlők szerint régebbi nehéz művelésre utal (Eke tolása a kötött talajban). 127. Fehérvári ut Út. Az új Bakonyi út megépítése előtt használt földút, amelyen az eladó állatokat hajtották Fehérvár felé. 128. Rostás-dülő [K2. ~] Ds, sz 129. Trifti ut Út. Állathajtó út Rostás felől. 130. Geje, -'be Ds, sz, erdősáv. A küngösieknek volt itt erdeje, szőleje, gyümölcsöse. 131. Kaptár-vőgy [K1. P. K2. ~] Vö, Mf, e, sz. Fordított kaptárhoz hasonló alakjáról. 

132. Gyöp, -be : Gyöpi-dülő : Bēső-gyöp [K2. Gyöp] S, sz. Az 1860–70-es évek erdőirtása után műveletlen, gyöpös terület. Legelőként használták. 133. Kopasz-domb : Középső-gyöp [K1. Regeli-legelő K2. Kopaszdomb] D, sz. Sülevényes 
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talaja miatt legelőnek se volt alkalmas. 134. Öreg-erdei-dülő : Külső-gyöp [K2. Öreg-erdei d] S, sz. Művelt szálerdő volt. Irtását 1946-ban kezdték meg. 135. Vameru, -hó Tel. Az Agárdi Állami Gazdaság sertéskombinátja. A népi elnevezés az építésekor játszott tv-sorozat címéből ered. 136. Gyümölcsösi ut Út. Az á. g. gyümölcsöséhez, illetve a sertéskombináthoz vezet. 137. Mëgyasszai -dülő Ds, r. Megyasszai nevű egykori birtokosáról. 138. Göcsme, -'be : Göcsmei-dülő Ds, r 139. Haraszt, -ba [K1. Nyugoti e K2. Hnt. ~] Lh, Ds, r, sz 140. Ikërházak É. Az á. g. sertéskombánátjában dolgozók részére épített egyforma épületek. 141. Csërmáktanya Ta. Csermák nevű tulajdonos tanyája és birtoka volt. 142. [Balaton I.] Ds, sz. Az á. g. üzemegysége, valamikor épületekkel. Hivatalos névként használatos. 143. Külső Makrai ut Út. A Haraszt és Makra között vezető, részben murvázott út. 144. Haraszt-legeltető Do, sz. Disznólegelő volt, bővizű kúttal. A nyári időszak kivételével mocsaras volt. 145. Bűtényi-legelő : Büjtényi-legelő [K1. Felső böjtény K2. Bütényi l] Ds, sz. Egykori községi legelő. A szomszédos Balatonfőkajár azonos nevű területe mellett van. 146. Fölösleg, -be [K2. ~] Ds, sz. Az erdőirtás után az előljárók úgy értékelték, hogy fölöslegesen került irtásra az itt állott erdő. 147. Tározó, -hó. Víztároló medence. 148. Makra, -'ba : Makrai-dülő [K1. Makrai hosszu P. K2. Makra] Ds, sz. Tölgyerdő volt régen, ahova makkolni, „makkra” hajtották a disznókat. 149. [Balaton II.] S, sz. Az á. g. üzemegysége volt. Épületeit lebontották. Hivatalos névként használatos. 150. Mél-árok : Makra-vőgy Vö, e. A Makra-völgy északi elágazása a volt Sertéslegelő folytatásában. Az esővíz mosta ki, mélyítette árokká. A csajági fiatalok kedvelt ibolyázóhelye. 151. Cser ajja [K1. Cseralj : Külső cseralj K2. ~] Do, sz. 

A Cser-hegy alatti terület. A cserfás erdőről. 152. Dögkut. Telítődés után betemették. 153. Cser-hëgy [K1. Cser és Ujhegy P. K2. ~] Do, sz, régen sző. P: „hajdan cseres erdő, most szőllőhegy, s jó bor termő táj”. 154. Gémëskut Kút. A Bűtényi-legelő és az Alsó-páskum közös itatókútja. 155. Vermëk, -hő G. Ezen a területen mély gödröket, vermeket ástak az agyagos talajba, azokat kiégették, és bennük tárolták a gabonát. 156. Sár-rét : Āsó-Nëmës-fődek [K1. Sárréti d P. Sárretei d K2. Sárrét] Men, sz. A Kaptár-völgy folytatása. Az onnan lefolyó víztől ingoványos rét volt, majd később szántóföldi művelésbe vonták. 157. Nëmës-fődek [K2. ~] S, sz. A nemesi rangú gazdák földjei voltak itt. 158. Āsó-páskum [K2. Bütényi l] Gs, sz, korábban r 159. Bēső-Makra [K1. Makra és Kakukkhegy P. K2. Makra] Do, sz. P: „hajdan makkal bővülködő hegyes völgyes nagy erdőség, most már szőllőtermőhely”. 160. Makrai ut Út. A Sertéslegelőn keresztül a Makra-völgyhöz vezető földút. 161. Páskum, -ba : Főső-páskum : Sërtéslegelő, -re [K2. Sertéslegelő] Do, e, régebben l 162. Gyëpün kivü S, sz. A Makrától keskeny gyepű (=bokros, fás, sáv) választotta el a Kenese felé dűlő területet. 163. Meszes ut : Hosszumezei ut Út. Papkeszitől Akarattyáig vezető út, amely Csajág határán halad. Ezen hordták eladni a bakonyi emberek az általuk égetett meszet. 164. Feketetanya [Hnt. ~] Egykor Ta, ma S, sz. A Fekete család birtoka volt. 165. Makra ajja [K2. ~] S, Men, sz, régebben sző. Valamikor itt volt 
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a legtöbb pince (= présház). 166. Makra-vőgy [P. K2. ~] Vö, sző, sz, gy 167. Kendërfődek Do, sz. Az itt felosztott kis parcellák a falu házainak sorrendjével egyeztek meg. Az őslakosság minden családjának volt itt földje, amelyen valamikor kendert termeltek. 168. Vőgyi-rét [K2. ~] Vö, r, e 169. Kis-erdő Vö, e, valamikor kertek. A völgy keleti oldalát akáccal telepítették be. 170. Bēső-Uj-hëgy [K2. Újhegy] Do, sz, régebben sző 171. Uj-hëgy [K1. Cser és Új h P. K2. ~] Do, sz, régebben sző 172. Kűső-Uj-hëgy [K2. Újhegy] Do, sz, régebben sző 173. Kendëráztató Tó 174. Bika-rét Gs r, sz. A közbirtokosság a Bűtényi-legelő alján kaszáltatta a község apaállatai számára a szénát. 175. Kakuk-hëgyën kivü [K2. ~] S, sz. A Kakukk-hegytől keletre, Kenese felé eső terület. 176. Báró-rét Do, r, e. A küngösi Vojnits báró tulajdona volt. 177. Kakuk-hëgy [K1. Makra és Kakukkhegy P. K2. ~] D, sz. A területen bokros, facsoportok voltak. Gyakran hallatszott itt kakukkszó. P: „hajdan ligetes, völgyes táj, különösen a’ kakuk madarak fészke, most bor termőhely”. 178. Csirke-Makra Men, sző 179. Borsos-pince D, sz. Valamikor szőlő volt. A legtovább Borsos János pincéje maradt meg. 

Ma a szántófölddé váló területnek ez a neve. 180. Fülei ut Út. Füle irányába megy. 181. Stuffër, -ba S, sz. A Kakukk-hegyen kívül, a Meszes út előtt levő facsoportokkal, bokrokkal tarkított terület. 182. Makra-hëgy [K2. ~ Hnt. Makra] Lh, D, sz 183. Déllő, -be [K1. K2. ~] S, sző, sz, valamikor l. A legelőre kihajtott állatok itt deleltek. Kút is volt itt. 184. Dögtemető s, sz. Dögtemető volt itt régebben. Ma területnév. 185. Uj-hëgy ajja [K1. Uj hegyalj K2. ~] Men, ma sz, régen sző. Feltehetően római kori cserépdarabok kerültek itt elő. Márkus Zoltán tanár őrzi őket. 186. Hurda-pince Do, sz, volt sző. Tulajdonosáról. 187. Bűtény, -be : Büjtény, -be [K1. Felső böjtény P. Bőjtény vőlgye K2. Bütény] Ds, sz. Nh.: 1. Az osztrákok a bűtényi kenderáztató mellett jöttek át ekhós szekérrel, és itt a szegénylegények kirabolták, legyilkolták őket (bűntény). 2. A Büjtényen keresztül az erdőben vezetett egy út. Ezen az úton a farkasok széttéptek egy kajári lányt (bűntény). 3. Böjt (=bűt) idején ide vonult ki a falu hívő serege. 

188. Karapa ajja [K2. ~] S, sz. A kenesei határra dűl. 189. Karapa, -'ba [P. K2. ~] Men, sz, valamikor sző. P: „a’ határban legmagasabb hegytetőn elnyúló Szőllőhegy, jó bort terem”. 190. Kis Mihá D, sz. Kiss Mihály földje volt itt a Villanysori út mellett. 191. Szőke-dülő [K1. K2. ~] S, Do, sz. Az itt termelt növények gyakran megszáradtak, kiszőkültek. Az adatközlők szerint innen ered a neve. 192. Téesztanya : Téeszmajor : Pipacsmajor M. Először két tsz alakult a faluban. Az egyik a szegényparasztoké. A gazdagabbak azzal csúfolták őket, hogy csak pipacsot termelnek. Innen a 3. név. 193. Polëtár-telkek : Vitézi-telkek Do, sz, e. Az I. világháború után kétholdas telkeket osztottak ki a zselléreknek, és a vitézi címmel járó birtokokat is itt jelölték ki. 194. Villanysor Út. Csajágot a Meszes úttal összekötő földút. E mellett húzódik a villanyvezeték Akarattyától Csajágig. 195. Urasági-dülő [K2. ~] S, sz. Hitbizomány volt. A hollandok bérelték a katolikus egyház számára. 196. Körtefai-dülő : Sombokor [K1. K2. Körtefai d] S, sz. A rajta egykor díszlett vadkörtefákról. Szélében a vasútépítéskor különleges kör alakú sírokra buk-
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kantak 1965–70 között. Ezekben ülő helyzetben eltemetett emberi csontvázak voltak. 197. Āsó-rét nyugoti [K1. Rétre d K2. ~] Men, Mf, r, sz 198. Āsó-rét keleti [K1. Rétre d K2. ~] Men, Mf, r, sz, n 199. Csajág-Röcsöge [K1. Recsöge P. Röcsöge] Do, r. Valamikor ebben a határrészben volt Csajág 4. vasútállomása ugyanezen a néven. 5 éve lebontották. 

200. [K1. Recsőgealj] 201. Ujpusztai-dülő [K1. Szőke d] S, sz. A holland bérlemény része. 202. Ujmajor [K2. ~] S, e, sz. A holland bérlemény része. 203. Zsombékos, -ba : Sombokor [K2. Zsombékos] Men, sz. Fekvésénél fogva kissé elmocsarasodó zsombékos terület. 204. Törzsökös, -be : Sombokor [K2. Törzsökös] Men, sz. Dudvás szárú növényeket termő terület volt, valamikor ugar. 205. [K1. P. Leshegy] P: „a kenesei és akarattyai major közelében hosszan nyúló hegy magoslat, mellyen a’ vallás háboruk alkalmával II. Rákóczy Ferencz előörsei tanyáztak, - most jó buzatermő föld”. 206. [K1. Berkős] 207. Két ut között [K1. Rétre d P. Aradi réti d K2. ~] Men, sz 208. Röcsögei-domb [K1. Recsöge] D, e, sz. Nh.: A török hódoltság idején egy Röcsöge nevezetű főtisztet ezen a dombtetőn temettek el. Értékes gyűrűt talált itt Liszkóczy Gábor. A Bakony Múzeum őrzi. 

209. Szombat-hëgy [P. Szombathegy d K2. ~] D, sz. P: „a’ nép száján azon mese él, hogy e’ táj, mig erdőség volt, dús mezővel bővölködvén, a’ marha falkák fészke volt, honnét a’ marhák csak szombaton hajtattak ki e’ legelőre, s’ nevét hihető akkor nyeré”. 210. Vasut. A veszprém–dombóvári vasútvonal Csajág külterületén lévő szakasza. 211. Nagyállomás. Csajág vasútállomás. Az 1970-es években egyesített dombóvári és tapolcai vasútnál épített dominó rendszerű állomás. 212. Bürkös-réti-patak Vf 213. Kajári ut Út. A község főutcájának folytatása Balatonfőkajár felé. 

Nem tudtuk lokalizálni: P: Baknyuzó, P: Fajdacs Balatonfőkajár, Tekeres Papkeszi határában van, ott lokalizáltuk. – K1: 1858., P: 1864., K2: 1925., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Tóth Sándor tanár. – Adatközlők: Bajnok Sándor 62, Csajághy Sándor 56, Molnár Zsófia 85, id. Potó Lajos 73 é. 
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